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Mriopeite va pag Kowvotolelite TAnpodopies yia tn Sie€aywyn ouvvedpiwy,
ekONAWoeWY, VEwV  BIBAIWY, epeuvwy, SATPIBWY,  HUETATITUXIOKWY
TIPOYPAUUATWY, K.ATL., OTEAvovTac pnvupa otn leviky lpappatéa oto
secretary@hs4ts.gr 1] CUUTIANPWVOVTAG TH GOPUA TIOU EXEL GTIAXTEL Yo TOV
OKOTIO QUTO.

|
Tuvexilovtag tnVv poomadeld pag ya thv edpaiwon thg Metappaosoloyiag,
TNG AVAYVWPLOIHOTNTAS TWV EMNNVOYAWOOWY EPEVVNTWV/EPEUVNTPLWY, KAL TNG
lo) SIKTUWONG HETAEL TOUC, TIPORBANOUUE HEAN HAG OTNV KEVIPIKN UaAg oAida Kat
ot oeAideg pag oto Facebook kat oto Linkedin. Eav 6a Béhate va
oupTtEPIANGOEiTE, CUUTANPWOTE TN OXETIKY GOpua. ‘EXETE, ava Ttaca oTLyun,
TO SIKAlWUA va ETUKOWVWVAOETE padl pag Kat va (NTAOETE TNV amocupaon Kal
Slaypadrn Twv SESOUEVWY AQUTWV.

Taktomoinen cuvVSPORWY

H ouvSpopn yia 1o 2026 givatl 20 gupw. MTTOPEITE va KATADECETE TO TIOGO
otov Aoyaplaopd tng Etatpeiag otnv Tpamnela Nepatwc:

AV
W_J - Ap. Aoyaplacpou: 5202-055685-398

=> IBAN: GR19 0172 2020 0052 0205 5685 398
-> BIC: PIRBGRAA

MNV QUEANOETE VO ONUEIWOETE OTNV KATAOEGH TO OVOUATETIWVUHO 0a¢, KABWE Kal Vo OTEIAETE
To kKkatabetnplo otnv Tapia TS EE, NoUAa XapaAlaumidou, otn Sievbuvon:

treasurer@hs4ts.gr.
2nueiwaon: Ta uéAn enwyilovrai droia rpamnedika é€oda.



mailto:secretary@hs4ts.gr
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeweZCpraaqbS22InrMR-OqXDywPQfcR5zK19gcw55AJSCEtA/viewform
https://www.hs4ts.gr/
https://www.facebook.com/HellenicSocietyforTranslationStudies
https://www.linkedin.com/company/86239572/admin/dashboard/
https://forms.gle/sCq2G4gAsykJYjfZ9
mailto:treasurer@hs4ts.gr
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ATtOAOYIOOG EKOSNAWOEWV UE GURHETOXH TG EER

Language Tech Patras 2025

H EEu ouppeteixe yla aMn pia Xpovid otnv ekdnAwon Language
Tech Patras. H ekdnAwon p£TOC NTaAV EVa TPLAUEPO APIEPWHEVO OTN
Metappaon, TI¢ [AwoolkéG Texvoloyieg kat TNV  Texvnth
NonuooUvn, Kal Tipaypatomolndnke amd TI¢ 14 €wg T 16
NoeuPpiov 2025. H Tevik) [lpappatéag tng EEW, BaAevtivn
KaApadormovAou, tapouaciace to TaBBato 15 NosuBpiov, tTh Bdon
SeSoUEVWY ENMNVODWVNG LETAPPACEONOYIKNG EpeuvaC TG EEpL.

To Language_Tech Patras amoteAel €va €TNG10 GOPOUK CUVAVTNONG
Kat  SIKTUWOoNG UETAPPACTWY, YAWOCOAOYWY, EKSOTWV  Kal
ETOTNHOVWY TNE TIANPOPOPLKNC ETISIWKOVTOS T cUVSEon HETAED akadnUAiKwY ISPLUUATWY,
ETIAYYEAUATIKWY GOPEWV KAl EISIKWY TOU KAASOU. A TIEPIOCOTEPES TTANPODOPIEG OXETIKA LE
TO TIPOYPAUMA TNG €KSNAWONG, UTIOPEITE VA  €TIOKEDOEITE TN OXETIKN 10TOOEAISA
(https://rhymeandreason.notion.site/2025-Language_Tech-Patras-282855b36d9e4f19912e85

851e832ac0?pvs=4) ™mg ekdnNAwong n va petapeite oTo YouTube
(https://www.youtube.com/watch?v=_2qB9JhXDuY) yia va &&ite TI§ HAYVNTOOKOTINUEVEG
OMIALEC.

To ouveédplo Sopyavwdnke amd tnv Aotk Mn KepSookotukr Etatpeia RIMA, To ypadeio
Rhyme & Reason Language Services kal tnv Eidikeuon MwaoooAoyiag Tunuatog dhoAoyiag
Mavemiotnuiov Natpwv.

Mnyns: https://www.reason.gr/el/language_tech-patras-2025-gr/



https://www.reason.gr/el/language_tech-patras-2025-gr/
https://rhymeandreason.notion.site/2025-Language_Tech-Patras-282855b36d9e4f19912e85851e832ac0?pvs=4
https://rhymeandreason.notion.site/2025-Language_Tech-Patras-282855b36d9e4f19912e85851e832ac0?pvs=4
https://www.youtube.com/watch?v=_2qB9JhXDuY
https://www.reason.gr/el/language_tech-patras-2025-gr/
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ATtOAOYLOHOG AOLTIWV EKSNAWGCEWV

Translating Europe Workshop «Metafatikn €moxn yia Thv opoAoyia:
OUVEPYAGLES, TIPOKANGELG KAl TEXVNTI) vonpuoouvn» 6 NoguBpiouv 2025

ONoKANPWONKE pe  gmTuxia N
nuepida  Translating  Europe
Workshop pe 0épa «Metafatikn

Translating Europe

Workshop _ EMOXl Yy TNV opoAoyia:

Mswﬁum{n E‘rruxn yia Tnv Opn?.oylu. . _.: B ouvepyacis, TPoKANOELS Kkat
Zuvepyaoieg, MpokAnoeig kai Texvnin, Nar]}lnuuvn' y TexvntTh vonpocuvn» TI0U
Terminelogy in Transition = Challenges, Collaboration, and 1he Rt‘.ﬂe oi Al Slezﬁxen TnV néuT[Tr] 6 NOEquiOU
Méprn 61,2025 | 9.30-14.00 2025, wpa  9:30-14:00, o©TO

AppBtatpo BiBloBnkng '@L‘lﬂﬂﬂtpll.' Mg Zyol Auq)leéa-[po an BlB}\loer’]an an

Bl ,mm'j dAocodIKNG ZX0ANG Tou EBVikoU

Kal Kamodiotplakol

Maverotnuiov ABnvwy (EKMA).

Alopyavwon;:

AvtmpoowTeia tn¢ Evpwmaikng Emtporrg otnv ENada
Fevikn Alevbuvon Metadpaong tng Evpwmaikng ETTPoTig
Tunpa FraAAkng NMwooag kat droloyiag EKMA

EMnvikn Etatpeia OpoAoyiag (EAETO)

To TIPOYPAUHA TG NUEPISAC, TA BloypadIKA TWV OUIANTWY/TPIWV KABWE Kat Ol TIAPOUCIACELS
TOUG elval SlaBeatua otnv LoTooeAida TG ekdnAwong: http://translating-europe.frl.uoa.gr/


http://translating-europe.frl.uoa.gr/
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150 ZuvéSpLo «EAANVIKN Mwaoca kat OpoAoyia» 6-8 NogpBpiov 2025

H EMnvikn Etaipeia OpoAoyiac (EAETO), os ouvepyaaoia pe to Tunua FaAAkng Mwaooag Kat
dAoloyiag Tou EBvikou kat Kamodiotplakou Mavemiotnuiou ABnvwy (EKMA) kat To TeEXVIKO
EripeAntnpto EANGSag (TEE), Stopyavwaoav otnv ABrva - umo tnv atyida thg PIA0codIKAG
YX0ANG tou EKMA - 10 150 Suveédplo «EMNVIKN Mwaooa kat Opoloyia», adplepwHUEVO OTN
pvAun touv Kabnyntr Mwoooloyiag kat Mevikol Mpappatéa tou EKMNA Mavaywwtn Kovtou
(1936-2024). To 150 Tuvedplo apxtoe tnv Meumtn 6 NogpuPpiov 2025, e TV Evapktnpla
Tuvedpla pe TIPOOKEKANUEVN opAntpla ka ApaAdia Molep Kabnyntpia EKMA. Ot oKtw
Tuvedplec epyaciag tou 1500 Juvedpiov die€nxOnoav tnv MNapaockeur) 7 NogufBpiov Kal to
TaBBato 8 NospPpiov 2025 otn cuvedplakn aibovoa tou TEE, 0oL Kat TTApoucIAoTNKAY 26
avoKkolvwoelg. H 1n Juvedpla €kAewoe pe tnv Kevipikn OptAia Tou Juvedpiou amo thv
TiPooKeKANUEVN opANTPLa Ka Natalie Kiibler, KaBnyntpta oto Université Paris Cité, ue 0cua
«Translating Variation in Multi-Word Terms: Is the human going to stay in the loop?».

To 150 Juvedplo oAokAnpwbnke to amoysvua tou >aBRatov, 8 NosuPpiov 2025, pe thv
kablepwpevn Avolktr zulntnon. To ¢etvo Bspa «Texvnt Nonpoouvn kat OpoAoyia,
averttu€av dwTidovtag S1adopeg TIAEUPES TOU, OL: KA STEANA Mapkaviwvatou (Ateubuvtpla
Epeuvwy, lvotitouto Eme€epyaoiag tou Adyou Kat Apxiundng, Epsuvntiko Kévtpo ABnva), ka
Mapia MamadorovAou (Emikoupn Kabnyntpla, Tunua dirdoAoyiag, Navemotnuo Kpntng,
Alevbovtpla Ttou Alemotnuovikol Epyaotnpiov TAAQZ), k. [Mpokomng [MpokoTtidng,
(Zuvepyalopevog Epsuvntrc, lvotitouto Emte€epyaciag tov Adyou, EpsuvnTiko Kevtpo ABnva),
ka 'EAoa >kAaBouvou (Al Alliances, Maykoopieg >uvepyaoieg), ka Katepiva 0. dpavtln
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(Kabnyntpla, MavemotAuio Awyaiou, TuAua Meooyelakwyv Imoudwv: ApxatoAoyia,
Mwocoloyia, Alebveig Txeoelg, AlcuBuvTpla touv Epyaotnpiouv MANPodopIKAG), KAl K. ZTEPYIOG
Xat{nkuplakidng (Kabnyntng, Tunua ddoAoyiag, Mavemotnuio KpAtng), EVW CUVTOVIOTPLES
¢ Avolktng ulntnong ek pépoug tng EAETO nAtav n ka EAévn TQada (EKMA) kal n ka
BaAevtivn KaApadomouAou (I6vio MavemioThuto).

Tooo n optAia TG kag Molep 000 Kat n Avolktn Zulntnon «Texvnth Nonuoouvn kat OpoAoyia»
KaAUDONKaV PE TAUTOXPOVN SIEPUNVEIR OTNV EANNVIKI VONUATIKA YAWCOQ, TIOU TIPOCEPEPE TO
Twuateio Aleppnveéwy EAnvikng Nonuatikng NMwoocag. EmimAgoy, payvntookomnonkayv amno

TO 18pupa MrmoSooakn Kal EXOUV avaptnOel oTo BLOD:
: . . ' iniki ' ia/. Mmopseite va PBpeite
TIEPLOOOTEPES TIANPOdOPIES otnv loTooEAISa Tou 150u Tuvedpiou:

https://eleto.gr/el/ekdiloseis/synedria-orologias/150-synedrio-elliniki-glossa-kai-orologia-ath

ina-6-8-noemvrioy-2025/

Awadiktuako workshop «EUR-Lex: Your gateway to EU Law»

DG Translation

>T1G 26 lavouapiou, To DG Translation ota
Loin v — mAQiol0 TWV  EKTIALSEUTIKWY  TOU

26 January | online TIOPOUCIACEWY KAl EPYOOTNPIWY, HAS

EUR-Lex: Your edwoe Tnv, .sUKoupEa va Teptdlaolpe
dladiktuaka otn Paon EUR-Lex kat oto
ETONUO EVNUEPWTIKO TIEPLOSIKO TNG EE
HE TIAPOUOIACH TWV XOPOKTNPLOTIKWY
AELITOUPYIWYV TOU, ETISEIEN TWV TIPAKTIKWY
EPYAAEIWY KOl AEITOUPYIWYV TOU Kal
e€epelivnoe o €0TIOOUEVEG avalnTHOELo 0T BACK TIOU TIEPLEXEL TNV EVPWTIAIKN VouoBeaia
Kal Ta emionua £yypada tne EE.

gateway to EU law

Multi-topic

To workshop gAafe xwpo SIaSIKTUAKA e SIAPKELA 2 WPEC.



https://www.blod.gr/events/15o-synedrio-elliniki-glossa-kai-orologia/
https://eleto.gr/el/ekdiloseis/synedria-orologias/15o-synedrio-elliniki-glossa-kai-orologia-athina-6-8-noemvrioy-2025/
https://eleto.gr/el/ekdiloseis/synedria-orologias/15o-synedrio-elliniki-glossa-kai-orologia-athina-6-8-noemvrioy-2025/
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NMpooexeic EkdnAwoelg tTn¢ EEp
Awnpepida Néwv Epsuvntwyv, 22-23 Maiov 2026, ABrva, EKMA

Y& ouVEXela TNG 1ng Huepidag Newv
Epsuvntwyv pe Bpa «Metagppaon
Kall Metappaceoloyia  oTov
EMNVOPWVO XWPOo» O cuvepyaacia

EAAHNIKH ETAIPEIA META®OPAZEOAOTIIAZ , ,
Hellenic Society for Translation Studies He TO lovio Tavemotnuio, OV

I ) mpaypatorodnke otnv Képkupa
& -“:""*:':::‘“’:‘"T”:m . (fmY) APIETOTEAEIO ‘ ,
e (@i 106 [CRIMN v accuppo  tov 2016,
npoypappatiletal n Slopyavwon
NG 2™ SUVAVTNONG YIO VEOUG EPEVVINTES OTOV XWPO TNS MeTddpaaong.

H ekdnAwon 6a mpaypatomotndel uttd TV atylda KAl TOV CUVTOVIOUO TNG EAANVIKAG ETatpeiag
Metadppacsoloyiag (EEp) pe Tn ouvepyaoia Twv TunpAatwy AyyAtkng kat FaAAkng NMwooag &
®oloyiag Ttou EBvikol Kamodiotplakol Mavemotnuiov (EKMA), tou AplototeAsiou
Mavemotnuiov tg Osooaovikng (AMO) kat Tou loviou Mavemiotnuiov (IM). Baotkog 6TOXOG
™G ekSNAWONG Elval N eViOXUoN TNG ETIOTNUOVIKIG SIKTUWONG KAl TNG AVTOANAYNG YVWOEWV
HETAED VEWV EPEUVNTWY OTOV TOMEN TWV MeTAPPACTIKWY STIOUSWY, HECA OF Eva
UTTOOTNPLKTIKO KAl CUVEPYATIKO TIEPLBAANNOV.

Ot VEOL EPEVVNTEG Ba £XOUV TNV EVKALPIA VO TIOPOUCIACOLY THV EPEVVNTIKN TOUG Epyaaia, va
avtaMagouv 18£e¢ kat va oulntrioouvy {NTHRATA KOWVOU EVSIAPEPOVTOC LE TOUC OUOTIMOUS

TOUG.
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Awedvi¢ 'EkOeon BiBAiov Ocooalovikng 7-10 Matou 2026

H Aebvng 'ExkBeon BiAlov

Q E B AEONHE Ocooalovikng (AEBO)
EK©EZIH BIBAIOY Slopyavwvetat  amo  To

SEILANONIKHE EMnviko '18pupa BiBAiou

kat MoAttiopov (EAIBIM) os

Me T ouyxpnuatodémon =~ EZMA ovvepvasia —pe

¢ Evpwiraikic Evwonc =m2021-2027 AEG)—HELEXP(?, TOUG
'EMnvec €kdOTEC Kal TOV

Anpo Ogooalovikng, Kal
$ETOC TIHWHEVN Xwpa €ival n BouAyapia .Omw¢ kabs xpovo, €tol kat pEtog, n EEu Oa
OUMMETAOXEL 0TNV AEBO 01O STEKL TNG MeTAdpaonG. MelveTe ouUVTOVIOUEVOL/EG! MePLOCOTEPES
AETITOUEPELEG OTO ETIOUEVO EVNHEPWTIKO SeATio. Evnuepwoelg yia tnv AEBO pmopeite va
Bpeite kat otV KevIpiky tng totoosAida (https://thessalonikibookfair.gr/).

Nowmtég Mpooexeic EkSNAWOELS

AweOveg Zuvedplo TG Etaipeiag Iuyypadiéwv «Mpadw, perappalw,
okEéptopat otnv emoxn tnG Texvnti¢ Nonpoouvng», Kol GUVOSEUTIKA
TIPOTIAPACKEVAGTIKA webinars - 5, 12, 27-28/02/2026, A6ryva

H Etaipeia Suyypadewv (EX) pe tnv umootnpt&n tou Ymoupyeiou [MOAITIONOU KOl Of
ouvdlopyavwon pe To IvoTitouto [kaite, T PAocodikr] xoA Tou EOvikol Kat
KamodtotplakoL Mavemotnuiov ABnvwy (EKMNA) kat tnv MaveAnvia Evwon ®ihoAoywv (MED)
Stopyavwvel dinuepo diebveg ouvedplo tnv Mapaokeun 27 kat To apParto 28 dePfpovapiov
2026, otnv Keviplkn aibovoa tou IvoTitoUtou [Kkaite (Opnpou 14-16, ABrjva) pe dvo
TIPOTIAPOCKEVAOTIKA Webinars va yivovtat oTig 5 & 12 defpouapiovu.


https://thessalonikibookfair.gr/
https://thessalonikibookfair.gr/
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YTO GUVESPLO AUTO B CUUUETACXOLV TIAVW ATIO 25 SlakeKPLUEVOL EAANVES LETAPPACTEG/PLEC,
OUYYPAPEIC, TIAVETIOTNHIOKOL KAl EISIKOL EPEUVNTEG KAl EPEVVNTPLEG ATtO 5 XwpeS (EMNaAda,
FaMAia, Feppavia, Hvwpévo Baoideio, OMavdia).

To Tuvedplo Oa eotidosl o Kpilotpa (NTAUATA TIOU
apopolv TN oxéon tng Texvntng Nonpoouvng UE TN
ouyypadr, Tn HETAPPACH, ThV eKmaidevon kal ta
Ypagw, petagpafw, okégropal TIVEUHATIKA SIKAIWUOTA.

otNnV £MoXA
NG TEXVNTAG VONPooUVNg

AIEONEX ZYNEAPIO
27 -28/2/2026

Ta S0o Webinars 0a sivat avolxtd, Swpsav ya To
Koo  (xpetaletat amAd  eyypadrn HEOW NG
mAatdoppag  Eventbrite), pe  gpyaoctnplako
Xapaktipa kat duvatotnta culntnong, Ty Neumtn 5
deBpovapiov («MeTafl eVTOAWV Kal QVUTIOTOKTNG
SNUIOUPYIKOTNTAG. MeTadpaoTEG/TPIEG Kal Texvnth
NonpooUvn») kat tnv MNéumtn 12 deBpouvapiov («Ot
pnepoAnypiec oto ChatGPT: ZododUAakeg Kat
“oToXaoTIKOl TamaydAol”»), yia Tt 0fon  Twv
avOpWTwWV Tou AOYoU OThV €TOX TwV MeYAAWY MWOGIKWY MovTEAWY (LLM).

Ti onpaivel va eical suyypagéag orpepa

'OAeg ol epyaoieg Tou Tuvedpiou Oa eival tpooBactpes (ot Sta {wong HECW UTIEPTITALOMOU Kal
ol PNPLAKES HEOW UTIOTITALOOU) Yia ATopa PE TIPORARHATA AKONC, Ol Xwpeol GprAoeviag sival
TIPOORACIHOL YIA ATOHA UE KIVNTIKA TIPOoRBARHATA Kat OAO TO UAIKO TOU SuveSplou avapTtatal
O€ LOTOXWPO UE SuVATOTNTA AVAYVWONG ATIO ATOUA HE TTPOBANMaTa Opaong.

a TEPLOCOTEPEC TTANPOPOPIEC VIO TO TIPOYPAUHA TOU cLUVESPIOU KABWE Kal yla ThV eyypadn
ota webinars pmopsite  va  petaPeite otnv  1otoosAida  Ttou  ouvedpiou
(https://www.authors.gr/typoy_kai_afisa_grafw_metafrazw_skeftomai_stin_epoxi_tis_texniti
s-article-2344.html?category_id=45)



https://www.authors.gr/typoy_kai_afisa_grafw_metafrazw_skeftomai_stin_epoxi_tis_texnitis-article-2344.html?category_id=45
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NMpookAnostg YrtoBoAn¢ NMeptAnPpewv

ALEOVEC SLETLOTNHOVIKO ZUVESPLO «ALASPOMEC TOU HITAXTIVIKOU GTOXUGHOU
X0£¢ ko ofjpepa», 5-6/03/2026, AGrva

To Tunua Pwoikng Mwooag kat dithoAoyiag Kal
TAaBikwv Imoudwv Tou EKIMA avakolvwvel Tn
Stopyavwon Ttou Stebvolg  SiemoTNHOVIKOU
e AT G \ Sl ouvedpiou  «ALASPOUEG  TOU  UTIOXTLVIKOU
Alaépoyécr;gs.gzgﬁﬁspda 0ToYaopoU \ : oToxaouou X0e¢ kat onuepa», Tou Ba
npaypatorotnOel otnv ABnva otig 5-6 Maptiov
2026 kat To otmoio eoTialel oTn SLOXPOVIKN
eMiSpacon Tou oToXaopHoU Tou MixanA Mmaxtiv
Kal 0T CUMPBOAN TOU OE TIOLKIAQ ETILOTNUOVIKA
medla, OmMwg N prAoAoyia, n AoyoTeXVIKN Bewpla, ol LETAPPAOTIKEG OTIOUSEC, N pthocodia, N
alodNTIKA, N ONUEWWTLKH, Ol KOWVWVIO-TIOAITIOMIKEG OTIOUSEG, N toTopia, N avBpwrtioloyia,
PuxoAoyla Kal ol EMIOTAMES TNG aywyns. MPookAnon Kat SNAwGoN CUUUETOXNG £wg TIC 4
deBpovapiov 2026.

https://www.slavstud.uoa.gr/anakoinoseis kai_ekdiloseis/proboli anakoinosis/diethnes die
pistimoniko synedrio _diadromes toy mpachtinikoy stochasmoy chthes kai simera

HuepoAoyto Zuvedpiwv OpoAoylag

Ma SlapKr EVNUEPWON TIAVW OF €KSNAWOEL TIOU E£XOUV OEUOTIKES pR'"_
OXETIKEG pe TNV OpoAoyia aMa kat th Metadpaon, miokedpBeite TV SMTWTEFS
totooeAida: https://bit.ly/3p4yrbs. Stnv 1otooeAida autr 0a Bpeite Oxt AarmO ; ;
HOVO EVNUEPWON YIa OUVESPLA Kal EKONAWOELC, OAA Kal yia :g 1‘;192%‘12 161
TIPOOKANOELS UTIOBOANC TiEpANPeWY (1e TNV €uBUVN TG EAETO Kat Tng 24(25(26(2723]29

Ertitportng EAOT/TE21, erupéAeia: MaBiva Navtaldpa).


https://www.slavstud.uoa.gr/anakoinoseis_kai_ekdiloseis/proboli_anakoinosis/diethnes_diepistimoniko_synedrio_diadromes_toy_mpachtinikoy_stochasmoy_chthes_kai_simera
https://www.slavstud.uoa.gr/anakoinoseis_kai_ekdiloseis/proboli_anakoinosis/diethnes_diepistimoniko_synedrio_diadromes_toy_mpachtinikoy_stochasmoy_chthes_kai_simera
https://bit.ly/3p4yrbs
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Emtetelako 200 AeOveg ZuvedSplo TOTh, Awd {won¢ & Online: 4 & 5 louviou
2026, Université Savoie Mont-Blanc (FTaAAia)

yth Edition
since 2007

To emetelakod ouvedplo tou TOTh yia ta 20 xpovia Ba paypatorotnel otn MaAAa 0TI APXES
louviou. Ot TIPOOKEKANUEVOL OMIANTEC KAl OMIANTPLEG, OTIWE Kal Ol 0TPOYYUAEC Tpamelsc Oa
TIPOUCLACOoULV To 20eTEG €pyo Tou TOTh aMad kat Ba XapToypadnoouv To LEAOV TOU XWPOU
NG OpoAoyiag Kal TNG KovOTNTAS (HE HEAN amo 20 SladopeTike Xwpeg!) ou amaptilel To
TOTh.

To >uvedplo cuvdlopyavwvetal amo to MNavemotnuo Kpntng, to Mavemotnuo Savoie
Mont-Blanc - Polytech Annecy Chambéry tng MaAhiag, kat tTnv ttaAikr Evwon Ass.l.Term -
Associazione lItaliana per la Terminologia. Ot emionueg yAwooeg Tou Zuvedpiou gival ta
FaM\ka Kkat Ta AyyAika. To Suvedplo Ba kaAueL Ta akoAouba BEpata:

- Opoloyia, Metadppaon, NMwoooAoyia, Swpata Keipévwy, YtoAoyloTtikn Mwocoloyia,
Ene€epyaoia duoikng NMwooag...

- Houvelodpopa tng Texvntng Nonpoouvng atnv Opoloyia...

- E¢pappoyeg Opoloyiag kat/n Ovtoloyiag yia: YNPLaKES avOpWTILOTIKES ETIIOTAMES KAl
PNPLaKn TIOATIOTIKN KANPOVOULA, AVAAUGCT) OCWUATWY KEIEVWY, EkTtaidevon, latpikn,
Owkovoypia, Tutotoinon, K.aA.

Ma emikovwvia oTelATE unvupa otn Bupida nA. Taxudpopeiou: contact@toth.condillac.org
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Workshop otnv Yynorakn AeEikoypadia, 14-18/09/2026, MaAéppo, ItaAia

Ta yvwota workshop tng Lexicom 6a yivouv ¢ETog

< LGXlCOm/> oto Maléppo. MEvte nNUEPEC YEUATEC HE VEEC

nebodoug dnuioupylag, ouvtnpnong kat avalntnong

delivered by Qfﬁﬂﬁ? 0f OWHOTA KEWMEVWY KAl TIAPOUOCIOCN  VEWV

e€eAifewv  OTOV  XWPO  TNG  NAEKTPOVIKIG

Ae€ikoypadiag. To TARPES TPOYPAUUA, N GOPUA AITNONG OTO TIPOYPAUUA, Ol TIPOCKEKANUEVOL

OMIANTEG Kal OMIANTPLEG BplokovTal PE AETITOMEPELEC OTNV LOTOOEAISa Lexicom.courses
(https://lexicom.courses/upcoming-lexicom/).

Ekmtadeutikd Mpoypappata
Avouxtn tpockAnon yia to NMpoypappa PrAoteviag GreekLit (GRPV) 2026

To MNpoypappa dhofeviac GreekLit otn Bitoa (GRPV)
opyavwvetal amd To EMnviko I6pupa BifAiov  kat
MOAITIOMOU, HE OKOTIO VA TOVWOEL TIEQAITEPW  TO
HETAPPAOTIKO TtpOypappa tou GreekLit kat va evOuvapwoel
TNV TIPAKTIKN TOU, TIAPEXOVTOC EVAV XWPEO £pyaciag Kat
ouvavtnong o€ HETadPOoTEC  eMNVIKWY  BIBAIwY  og
ormoladnmoTe yAwooa.

Alkaiwpa ouppetoxnc oto Mpoypappa GRPV €xouv 0oeg/ot
HETAPPACTPIEG/EC  ATO TA EANNVIKA TIPOC AMEC YAWOOECS
€xouv 1dn oLUPBacn €pyou OTO TIAQIGLO TOU TPOYPAMMATOC
GreekLit.To 2026 Tto [Mpoypappa 6Oa AdaPet xwpa 2
SekamevOnuepa: tov lovvio (1-15/6) kat Tov OkTtwpplo
(5-19/10). Kabe mepiodog Stapovic Stapkel 2 eBSopadeg kat
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https://lexicom.courses/upcoming-lexicom/
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ETUAEYOVTAL TIEVTE PETAPPAOTEG avd Ttepiodo. H mpobeapia umtoBoArg attrioswy eivat n 30n
AgkepfBpiov 2025 yia Thv ipwTn TtEpiodo Kat n 30 ArtptAiou 2026 yia tn deutepn.

Tomog Slapovng sival To Xwpld Bitoa, otnv HMEpo, Kal €ISIKOTEPA Ol EYKATAOTAOEI TOU
AYPOKTAHATOC «ETIEKEIVA XWpPa», LA AVAKALVIOHEVN TIaAALd (SIoKTNoia Tou 190U alwva, Eva
OPEIVO KEVIPO YVWONC KAl TIOAITIOMOU HE TO TIPOyPAPMA va KAAUTTEL TN Stapovr Suo
eBdopadwyv pe mMANPN oition kat Ta TagdlwTtika £€0da amo ABriva ] ©£0oaloviKn TIPOG
lwavviva/Bitoa.

Y10 KAslolo Kabe Teptodou, To EANNVIKO 'ISpupa BiBAiou kat MoATiopol Stopyavwvel pia
avoLXTH EKSHAWON yla TOUG HETAPPACTES TOu MPoypAUUATOG.

To mpoypappa GreekLit Snuiovpyndnke amod to Yroupyeio MoArtiopou, To 2021, He OKOTIO TNV
EMISOTNON TWV UETAPPACEWY TITAWY, ATO KABe Katnyopia, TNG EANVIKNS BiBAloTTapaywyng
0c OMeG YAWOOEG. YTOXOG TOU €ival n XpnHatodoTnon Oxt HOVO ThG HETAPPAONS EVOG
TIAPOUG £PYOU —UEXPL TTOGOOTOU 75%— aAAA KAl SEYUATWY HETAGPACTIKWY, WOTE Ol POPEIS
Kal Ta TIPOOWTIA TIOU UTTAEKovTal oTn BiBAoTapaywyn va sivat os B€on va mpowbrnoouv
EUXEPEOTEPA TO £PYO TOUG OTIC Slebvelg ayopes. MapaMnAa, to GreekLit evioxletl Spaoelg
TPOoWONONC TWV EMNVWY AOYOTEXVWY KAl SNULOUPYWY OTO EEWTEPIKO.

Na  &nAwoelg  ouppetoxng,  uetaPeite  otn  oeAidd  TOU  TIPOYQPAUUATOS
(https://elivip.gr/greeklit/residency-programme/). Ta TEPIOCOTEPEC AETITOUEPELEC VI TO

OUVOAIKO Tipoypappa  GreekLit, petaPBeite oTnv  Keviplkn ogAida  TANPodopLwy
(https://elivip.gr/website/wp-content/uploads/2025/05/greeklit-GR-en.pdf)



https://elivip.gr/greeklit/residency-programme/
https://elivip.gr/greeklit/residency-programme/
https://elivip.gr/website/wp-content/uploads/2025/05/greeklit-GR-en.pdf
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20 ENEOLI Summer School, 14-17 ArtptAiov 2026, Boukoup€oTt

Organized by ENE@L[ CSEBSE
Puropean Network

To 20 Summer School Ttou MMpoypApUATOC
ENEOLI eivat yeyovog. H mpoBeopia umtoBoArg
artnoswv eivat n 15n dePpouvapiov 2026. Av
elote urtoPrPLog S1dakropag,

HETASIOAKTOPIKOG €PELVNTNG, €AV oac evoladEPOUV oL veoloylopol, n Asikoypadia, n
KOLVWVIOYAWOGOoAOYIa 1 TIWE ot YAWooeg aMalouv oTov XpOVo, N XAOETE TNV EUKALPIa VA TO

T POKOAOU O OETE.

MepLocOTEPES TIANPOPOPIEC OTNV TIPOOKANGN UTIOBOANG AUTHOEWV.

NEec kukAodopleg

'EpduAot TUTIOL OUGLACTIKWY: ONAUKA ETtayyeARATIKA | O£0 KA OUGLAGTIKA
(E@O0). Avva lopdavidou, Navaywtng I Kpiurag, 'EAsva Mavtl{apn, MaBiva
Navtalapa, Nikog Zapavtakog, Katepiva Topakn (2025). A@rjva: EAETO.
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ONoKANPWONKe Kal ekSOONKE 0 NAEKTPOVIKI LOPPH)
N €MOTNUOVIKN MEAETN NG EdikAg Opadag
Epyaciag, TOU ouykpotnOnke oOTO TAQICIO TOU
Fevikol Emiotnupovikov SupPouAiov (FCEXY) tng
EAETO, pupe Oéua 1t OnAukomoinon  Twv
ETIOYYEAUATIKWY OUCLACTIKWY OTN VEA EAMNVIKN.
TTOX0C TOU £€pyou eivat N Kataypadn Twv
pnopdoloyika Stabeoipwy TUTIWY, N TEKUNPIWoN Tou
OXNUATIOMOU KAl TNG XPNOoNG TOUG Kal ) SIEUKOAUVEN
TOU XPNOTN N TNG XPNOTPLOG OTNV ETAOYN TOUG.
Alatibetal  pEOW Tou  LOoTOTOTIOU TG EAETO:

https://eleto.gr/el/dimosieymata/loipa-glossika/



https://eneoli.eu/wp-content/uploads/2026/01/Call_2nd-ENEOLI-Training-School-Burcharest2026.pdf?fbclid=IwY2xjawPkb9VleHRuA2FlbQIxMABicmlkETE0dDlzN0RGRzVHWVRzelhnc3J0YwZhcHBfaWQQMjIyMDM5MTc4ODIwMDg5MgABHozn0YVFSvgkWUORLgN2mxHebB1xOUAiIUrvNanS8cgm5a36aMTXU-cqmhMJ_aem_mMQWudQMTMOHAd9h0qJhPw
https://eleto.gr/el/dimosieymata/loipa-glossika/
https://eleto.gr/el/dimosieymata/loipa-glossika/
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Public Service Interpreting: Paving the Way to Social Justice Through
Professionalization. Néo TeUxog Tou TrepiodikoU IJLTIC. EmipéAcia:
2wtnp1og AiBag (I6vio MavetmrioTipio) & Zrépavog BAaxoétmrouAog (Iévio
MavemrioTAUIO)

=% INTERNATIONAL JOURNAL
{

™r
s OF LANGUAGE, TRANSLATION

To International Journal of Language, Translation and SRS & INTERCULTURAL COMMUNICATION
Intercultural Communication TTapouadiadel 1o €I0IKO TEUXOG

pe TiTAO Public Service Interpreting: Paving the Way to TSI N WSS R WOV

Paving the Way to Social Justice

Social Justice Through Professionalization, 10 oTT0i0 Through Professionalization

Editors: Sotiios Livas, Stefancs Viachapouos

OUYKEVTPWVEI EPYOATIEC EIDIKWV OXETIKA WE TOV POAO TNG
digpunveiag otn dnudoia dloiknon Kal TV €TTidpAcH TNG
otnv TpécBacn oTa JIKAIWPATA, TNV 100TNTA KAl TNV
KOIVWVIKN OIKAIOoUVN OTIG OUYXPOVEG TTOAUYAWOOIKEG
Kolvwvieg. Méoa atmmd dpBpa e 10XUPH EPTTEIPIKA BAon
Kal BewpnTIKA TEKUNPIWOoN, 0 TOPOG TTPayUaTEUETAI Kaipia
nmuarta OTTwg:  dlao@AAion TroIdTATAG, TTIOTOTIOINON
diepunvéwy,  diadikacieg €g€Taong Kal agloAdynong,
deovroloyia, ektmaideuon Kal  OXESIOOPOG  €BVIKWV
MNTPWWV OIEPUNVEWY, TTPOCQPEPOVTAG CUYKPITIKEG TTPOCEYYIOEIS ATTO DIOPOPETIKEG XWPEG
Kal BeouIKA TTAQioIQ.

To TeUxog dev Kataypdeel POVO TNV QIXUA TG ouyxpovng épeuvag, aAAd TTapdAAnAa
TPOCPEPEI £vav KPITIKO TTPOBANUATIONO YUpw aTTd TO TTWG Ol BEOUIKEG UETAPPUBUIOEIG Kal
Ta dounuUEVA CUCTHPATA TTIOTOTTOINONG PTTOPOUV va CUUPBAAOUV OTnV €TTAYYEAUQTOTTOINON
NG digppnveiag otn dnudoia dloiknon Kal TNV evioxuon TNG KOIVWVIKNAG dIKaloouvng OTIG
ONUOOCIEG UTTNPETIEG.

MnyA: T=CMA, AeAtio Tutrou (https://dfiti.ionio.gr/gr/inews/33853/)



https://dflti.ionio.gr/gr/news/33853/
https://dflti.ionio.gr/gr/news/33853/
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Transmedia in Translation and Transculturation, Ek80ccl¢ Benjamins,
eTpEAEla Baow NMavvakomouAou (Mavemiotipo Kumpou) & Elin Siitiste

(University of Tartu)
Atapeoikotnta (Transmedia): Mia A£EN-KAEISL OV akoLyETaL
|BEN J AMIN OUXVA OTIG AVOPWTIIOTIKEG ETIOTNMES YIA va TIEPLYPAYPEL Eva
. TIAVAPXALo GAVOUEVO: BPIOKOUNE KEILEVA OTIAOMEVA OF TIOLKIAES
—{ Transmediain HOPDEG, 0 TIOMATIAA pETa. ‘OUwS N Evvola TNG SIAUECIKOTNTOG

-0 Translatio

r'anscultur:-a[w_.--

Kal Ol TIPOKTIKEG TIOU TN SIEMoUY £xouv Bpebel oTnV Kapdld Twv
VEWV Pndlakwy TeXVoAoylwyv. Map’ ON autd, oL TPOTIOL UE TOUG
omoloug n Metadpaon SlacTaUpWVETAL 1] SIATPEXEL TN
SlapeokoTNTa amoTteAolV To Ofua EAAXIOTWYV EPEUVNTIKWY
Sladpopwy ota avtiotolxa akadnuaika media.

O TOUOG QUTOC, AOLTIOV, EXEL WG OTOXO TNV ELOAYWYI] TNG EVVOLAG
NG SIAMECIKOTNTAG KAl TNV EUdacn OTnV KeVIPLIKN B€on Tou
KATEXOUV Ol HETAPPACTIKEG Sladlkaoie¢ ota  Slapeotka
¢dawvopeva. NMnyn: https://benjamins.com/catalog/btl.167

TuAMoyikog topog «Handbook of Terminology»

KukAodpOpnoe amd tov ekdOTIKO oiko John Benjamins o
OUMN\OYIKOG TOMOG HE DEPA TIC YAWOOIKEG TIOAITIKEG KAl TOV
0POAOYLKO OXESIAOUO OTIG XWPES TNG Eupwmng (emipéAeLa: Nolunatl

Rossella Resi & Frieda Steurs). ACIEL -

planning in €

To kedpdaAawo mTou adopd TNV Katdaotaon otnv EMAda
urtoypadel  n  emikovpn  kabnyntpia EKMA  Mapia
KoAlomtouAou: «Terminology planning in need of recognition:
The Greek case».
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MARpEng meptypadn otn geAida tou BiBAiou, OTIOU TTEPLEXOVTAL KAl CUVSEGHOL Yia T ANy Tou
BiBAlov. (https://tinyurl.com/373paw4y)

Ta véa TnG Epeuvag & tng Ayopag
European Language Industry Survey (ELIS)

H £Trola £€pguva TIOU HETPA TOV OPUYHO KOl TIG TPEXOUOES A Kal

EI-IS 2['25 HEAOVTIKEG TAOEL OTOV XWPO TG Metadpaong, Aleppnveiac Kat
FUROPEAN LANGUAGE — twv yAwoowkwy emtayyeApdtwy. Apopd atopa mou spyalovial 6Tov
INDUSTRY SURVEY KAASO TWV YAWOOLKWYV UTINPECIWY, OAAA Kal ATOpA TIOU 0TIoudAlouy

n d1daokouv petadpaocn. H €psuva Ba sival Stabgoipn pexpt Tig 31
lavouapiou 2026 https://elis-survey.org/. Ta amoteAéopatd TnG Oa TTAPOUCIACTOUY, OTIWG
KABe XpOVo, HEPLKOUC UNVEG LETA. MNa To 2026 N TTAPOUCIACH QUTH EXEL TIPOYPAUUATIOTEL yia
TIG 17 MapTiou. Mnv XAaoete TNV eukatpia va Bondroste waoTe n XapToypadnaon Tou Xweou va
glval akpLBNG Kat va avTIKAToTTPLlEL TNV TIPAYUATIKOTNTA.

KUTtpog: YrtevOupion yia tn véa odppayida Opkwtou Metadpaoti

Mnv &exvate, 000l Kal 00eC pyAle0Te OTOV XWPO TNS Metadpaong
otnv Kimpo, otL amo Tig 25/2/2025, 1€0nke o 1oXVL n véa oppayida
OpkwToL Metadppaotr), N omola AavTIKAOIoTA TNV TIPONYOUHEVN
oppayida Tou loxue amo 1o 2019 pexpt 25/2/2025. H veéa oppayida
glval OTPOYYUAN Kal TIEPLEXEL TIC TIANPODOPIEC OE TPEIS YAWOOEC:
EMnvika, Toupkikd Kat AyyAika. Mnyn: [padeio  TUMOU  Kal
MAnpodoplwv

(https://www.gov.cy/pio/metafraseis/nea-sfragida-orkotoy-metafrasti-2025/)


https://benjamins.com/catalog/hot.4?fbclid=IwY2xjawPkOudleHRuA2FlbQIxMABicmlkETE0dDlzN0RGRzVHWVRzelhnc3J0YwZhcHBfaWQQMjIyMDM5MTc4ODIwMDg5MgABHmU8PGLEBPO-JDG9vE2X4i8PfRxF8KMXYxucUnsUpefbWh_uO1rZBFXnAm2__aem_fCoTB_oayglFT8vQWALRzQ
https://tinyurl.com/373paw4y
https://elis-survey.org/
https://www.gov.cy/pio/metafraseis/nea-sfragida-orkotoy-metafrasti-2025/
https://www.gov.cy/pio/metafraseis/nea-sfragida-orkotoy-metafrasti-2025/
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Mnv Eexvate va pag koworttoleite mAnpodopic¢ yia th Stefaywyr ouvedpiwv,
ekSNAWCEWY, VEWV BRAIWY, EPEUVWV, SLATPIBWY, HETATMTUXIOKWY TPOYPARUATWV,
K.ATt., oTéAvovtag uAvupa otn leviky lpappatéa oto secretary@hs4dts.gr 1
CUUTTANPWVOVTAG TH POPLLA TIOU EXEL PTLAXTEL YLO TOV GKOTIO AUTO.



mailto:secretary@hs4ts.gr
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeweZCpraaqbS22InrMR-OqXDywPQfcR5zK19gcw55AJSCEtA/viewform
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